PELU UUPQUP3UL

S5RUSh PUMPAUULNHRSUL YGrLNFGNHR3UL
UGRNMUYUL UNULALUIUSUNHRSAFLLEGNE

Punqiwlnpjwl fulnhnltinh 6oqnuntdG nulh ng Shwyl wbuwlw, wyb
annoGiwlw GawGuwlnieyncd, U baywywé pothpnud win fulnhnGinh wwnqu- -
pwlnip hunlwwbu Ywpbnpgned € dwulwatitn-pwnadwlhsltph  wuwn-
nwuwndwG hwpgntd: Pungiuwlntpjul wnwGgpwjhC hwuljwgnipjniGltinhg db-
4h" hwiwndbpntpywl wwywhnydwl hhiGwulnhnGnhG wlinpwilwind, nuuw-
GnnGtinp dbinp B0 ppnud wigybnthg huytink Ywd pntubipbiG ibputnbnh pu-
nwpbipwlwGuluwl, wpunwhwynguntulwl YywnnigywépGtiph dklGnepynLGitp
U pwnquwGnipjntGGtin Yunwpbint npn2wyh hdwntpnLlhtin: Pwpgdwlnpjwi
nwuwwiniwG wpwynhlwd, pinhwdntp wndwdp, pt nwungiwl Guwfuw-
YuwG thnugnud U pb” dhewGlywy hnepntd tGpwnnntd £, np pupquwlswlwl hd-
wntpyntlGiph U neGwlnupyniGGtinh swhwpnwih glwhwwnudp punjwywhl
untpyblwhy £, pwlh np nuuwGnnb hngbiqupwlwlwl wewGdlwhwinyni-
pynLGlpp U hwiwwwnwutuwG ginbihpdtn LnyhG pugwhuwyindwé U
dlwynpywd ska:

2w(h np pwngiwlwluwl qnnéplpwigntd wpnwhwjnswljwd Ywenigywéph
YunwwuwnG nt phdwl hGwpwdnp &t tnfuwlighiy phwanhg puwnqiwlnip)nil
wnwGg npnawlh YnpniunGhnh, www wGhpwdtizwn £ hwzyh welb| hudwujw-
tnwufuw@ wknuawndtnp, npnlp whshpulwlnnbl Yuwé &G hinhGuyh b
pungULlsh widGwlwl wihwwnwlwd n6hg:

Uhpuwdbin ¢ uwhdwdty, pb nppwny £ néwlwa hwidwluipg dwnwjnul®
nnwbiu pungduwntp)wa dtg tkin g wbinwawndtinp pGnpnznn hwinbwGhy:
RGwanh hwitwmnnipjudp ttn s néwlwl thnthnfunepyntllting, npnGp
Yunwpyned GG puwpgUiwGnup)ul uuntindiwd dwiwbuwl, Ywnnn &G 6YGwpw(-
Jb” npuybu nBwlwG nbnuwndtn: vpwlip nhwwplund &G npwbu nBwlwo,
npnyhbinb Jlpwptipnud GG wnmwhwll-"imh?l'lgﬁhnh wnwhdbwhunynipntb-
GbiphG, npnGg hwlnhuty t pungiwdhsp pwnqiwlnipjwl gnpéplpwgnt:
Mupuwnhn gt, nn nBwlwG wnbnuwwndbn fuwunG pGwanh htin GnyyGwnds-
pnipynilp, pwih np (biquwlwa, haswtiu Gwlr gpwlul U SawlnipuhG wnwppb-
pnupyntGliting pry| sk wwihu tiplint ywnnigluépGinh ninhin b ShwdwiwGwl-
jw GnyyGwlwlwgnudp, nuuwh pwpqdwﬂnlpjntﬁn plwanh hwdbkdwunntpjwip
whitnp t tnwppbipdh npng nGwywa wbinwzwpdtipny: Uw GuiGwynud t, np wnbipu-
nuhlG Ywnnigywéph npng dwubin hpwlwlwgunud 66 U wwhuywGyned, huy
npwg dh Gwub by Gnp t untinountd: Uhpwdbiain Glp hwdwpnud G2kt np
pwpqiwdntpjwb okig ntin quwé ynpneutnGhpp wyu Yuwd wyl Shengny wtinp £
thnfuhwtnnigiy; 36Gg wyG GhenLl: nn0 wlglnud £ pGugphg puingdulywéphl
hwGnhuwGnud t inbputnh wlispnipnfuwtly:

U, Mnwndpsh Yunohend «Unnmuntngs (nwgynud &G gnpéwnwlwl Sh-
pngGitpny: Lw qunGinu £, nn gnnéwnulG hudundtpGtinh uqpnien tGpun-
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pnud £ pwpgiwbsh wquwnnipynilp dhengltiph pGupdwh hwpgnid U npw hy-
dwp £ wGfuntuwthbithnpbG hwlebiglnud hGs-hGs YnpniunGtiph, dnthnfung-
pynilltph U wybjwgndGph:

Punqiwlwywh gnpéplpwgnLd wyu plintpp Ywnbith t wlywib Yunnig-
Jwéph, thnfuwlGgdwG dheng, npp dqwnud b thnfuhwnnugh pungdwlnLp)uG
Yunnigywéph gtinwpybunwlwa dhongltiph thnthnfuntpynuGGtipp:

NSwywh wnbinwawnpdtinp hwunwwnnud 66 wyb twuwnp, np wlhGwp £ hwy-
(k| pGwignh hitn (hwlwinwp GnyGuwlwlnegpyw, pwyg Shllngb JuidwGwl wyg
YYuyned £ wihwiwwwunwufuwbnipinilhg funtuwhbine dgunup: Owuup |-
gniitiph nwuwdwlndwG qnpéplpwgnid, hwinjwwbiu pwnqiwthsGtph ht
wfuwnntijhu, wohpwdbian EGp hwiwpnul wwpqupwlt) w)i Yuinbnpugnyg
tipnupp, pt Ywenigywdpuyhl whnwawpdbpp Ywjwinid &G ng dhwyl wyg
wwnGwend, np pwnquwGhsp ngnid £ tniinfuntpjwl GGpwnlty plwghpp,
wjlb wyG, np Gw dquinud £ hGwpwijnphlu S2gphwn thnfuwGgh, wpunwhwjin
inbpunp pp wdpnngnipjwil dbg: Punqiwlnipywl hdwnipinilp YuywGngg k
htifig pGwaphl wdpnnontpjwidp hwpwqun SGwint dby: Bupgiwlwyuwg
Gagnunipyntlp whwh shubwnndh punqiwsh wquwnnipwln, puilh np wyy
tinynt gnpénGhbipp whinp £ pOlwyb) nhwtlnhy wipnngnipjwa dhy:

Stuwlywa hhiGwynpnudGtinh U dbYGwpwlnipniGGlph wpmnuipnud nyyy,.
Gnnh hwdwn GlulBinwhl wowp & hwdwpdh wG apnyep, ap pwguinduy
puwnauwbntpjnil qnyncpnil gniGh’ s inbuncpjwil Gt U n's b annéGuiljwnyg:
Puryg qnnipynl nuh Sheng, nph 2lnphhy Ywnbith £ gnpdwrnipwihG tinfuhy,.
nnigiw hwulby. wyn jwywgnyG nwpptipwlp gnpéwnrnipwihG nEwlwG k-
nwwndG £, npp GwwunwlG  wy) hwiwlwnaeh oppwlwlGtipnd lntjGwndtipn,.
pjwl hwugltiy phwoph wrwGdGwhwinynipynGGbpp:

NMiuwGnnh anpénctinupynulp whinp £ hpwlwGwGuw bplnt nnnLBjwdp” ink.
uwlywG U gnpélwywl: Nuwlnnh Ynndhg wbuwlywG Gintph jnupwgnuip biGpuwn-
pned £ pnel pwpgdwlwlwd hwpgbiph (nuéned, npnbp duwdnpnud GG NLuwGnnp
ghwnbighpltipp U Gpw waluwphh wwinlbpiwG wnwldtwhwuynupyntGltipp; buly
gnpélwywl wzfuwwnwlpp wihpwdbawn b ninnti wpnbl (bqywlwG ﬁh!?ngﬁhnh
8qnhwn pOuwpnipjulp U inbiputnh Yuinnigwépuihl Uspupnwnnnipjut Gny.
Gupdtipnipyw( duwdnpdwip: GGG wyu npnyphg” wlhpwdtian tlp hugy,.
pnud winpunuwnGuw wyG hunght, pt hGswtu Ywpnn E wiafuwphh wuinltipnugy
Ghipywywguty punwlwadwywh dhengGtinh 20nphhy gbinwnybunwlwi nkpy.
inh Yunnigdwl b plywydwG gnpéplpwgnud, Kzt Gwl nunudGwuhnty wy
Ghgnglitinh wnwhaGwhwinlnupntGatpp pupquiwlnupjwl dwiwGuly;

Jutiguywnquyhl wtintiwinynipjwl thnfuwbgdwl hupgnul wéwlgyue
pwnwuwzwnh nbiph wewyti hwdnghg tlquntszmﬁﬁ t hwlnhuwGnud E. U, M.
Jh «G2h dbg qulywé Gwdiwlp» wundywopp®: Mwindywéph untdtG tinpnp.
Yyuthg 6nuuyhG unwptinpG t, Guwywpblyntpsniln, huwjwlw funphpnwyn Gu-

' A. TTonosuy, ITpo6rieMs! XyROXECTBEHHOTO NIEPEBOAa, Brorosewenck, 2000, c. 126:

2 bnquin Min, Uinupglitin i dnduiwipGtin. Mwunddwépltn: «Unytunwlwd gpnny hpwnwpuy.
snepynel: bpliwG, 1983:

Mo 3., Pacckasst. Mocksa, Wagatenscteo “Ilpasga”, 1982,
Poc E., Prose and Poetry, Moscow, Raduga Publishers: 1983
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U huywnGyby U hwnkndjw wtuwnh wbnwihnfudtint Gywnuwghnp: 3wtigu-
YwpquhG wbntynipynLp, npp tinbw & quihu wuwunijwéph (iqiulwl Yw-
anLgwéph ybnnLontpynLGhg, htinbywyG t. dwprnt hngtywl YhSwyG wnbwh
wuwhhG, uwpuwthbihh U YshnepjuG, Swhyuwd wegl uwpuwthh, hwytipdnipjw(
wnpl funGuphubynt YhGuwlp: GnpowpwGwlwd nhnenpnznuip Yuywlnud £
hinlywynLd. hniquhngipwGwywG wgntgntpntl pliptingnnh Ynw b wfuwphh
wwwnltph npnawyh YnGgbiuynniwy GbpluywgnLy: Ywpbih b wub], np wju
wwindywépp, hGswtu U E. ngh wdpang uinbnéwannéntpntp, wpnnwgninid
t htinhGulh watuwnhp’ nnptinguiwGnipynt, nwlpwlpltin, dwpnyuhl Yw-

ph Swluinwgpwywbnipynt: Luwnwywih0 htiGig wyu ninnywontpjuidp & pw-

guwnpynty tnkipuwnh (EqywlwG Shengltinh plwpntpyntlp, nip 866 nbn b0 fuw-
nnLl wéwhgwynp pwebpp:

UnGghwinnuw| nknbhwnynippwl U wfuwphh wuwnlypdw@  hwngnud
wowGgwynn puntiph nknp wwintinkyat Guwnwynd nhiblp wju wwindywd-
ph dblGwpwnipjulp: Lwfu U wowg wewp ¢ (g wntipunntd puqiwphy
wéwGgwynp pwntiph weywyntpjnilp, nanlg ghpl nhwwnldnid 66 npnzwlh
phipwyulwlwl punwlwqiwlwt, hiwunwhl b nGwlwl hniulwwulhgyw-
onupynLGGtn: Pwnwlwaqiulwi Yunwwwnltng hpiGuiwanid oguwagnnéynud
kG bpynt funuph Gwutinh zpguiGwlGtipnd® qnjulywatinh U wéwlwGGtph: n-
JulwGp GhpYwjwgywé b hbwnlyw| Gund. adj. + ness - N, adj. + ity - N, adj. +ery
(ry) - N, V+ation - N, V' + ment - N, Adj. + th - N. U Yuwnuwwwnltph 2ngwliwl-
Ghipnud Ywnnigywé wowlgunjnp purtnp JpwgwlwG gnjwlywltn &G, npnlp
Jhpuptipnud 66 wiywGwywG puntinh nuuh(: UswGguwunn puntinh ogunwgnp-
énudp bipunntd wlywlwlwG hwwnndy nwan £ unbindntd, npp Gwewynud £
hnqlinp Glpwpfuwphh hwulwgnipjnLGERD wpunwhuwjunbiint fulnnh0. sensation,
admiration, hopelessness, futurity, amazement etc: ) ,

Tbinp b wuby, np YbpwoulwG wyu gnyuwadEn? U hwtint, U” nntubinkG
pupquiwbntpynLiGpnud Giplwwgynud b0 npnawlh punwuqiwlwl Gunw-
wuwinGtipny (HecTPaBeLIMBOCTD, PACCYAOUHOCT, npHBEPKEHHOCTD M T. A, fubiG-
pntpjnil, G0wpnnepnib, wehwaquunntpyntd, pretaLpnLl L wy G):

Pwnwywqiwlwl YunwwwnGtiph dntu funudpn GEnbwwgyws t dh awnp
wéwlwaGhpny b GwypwGtipny. overwhelmed, awful, terrific, stupendous, dizzy,
frightful, terrible, bitterly, gloomly, thoughtless, hopeless, unaccountable, unre-
lieved, thrilling: 3wy t G2tL, np wyu hniquipnwhunswywl pwnwuuwn hp
htpphti 6 nbip & fuwnnud wizbuwnhh wunltipdwa hwngnud b GnyGunnhuy pu-
Rwwpwnh wwhiywGnuda £, np put k wnwhu nhowplby pungdwinipnGp’
npuwbu hwiwpdtp wpwnwunynp, JuwGqwynn, whwinp, injtqGing, uwuw-
ywgnn, whnwGbh, wGhuuwnwib, unubwih, vwpuunhtijh, quphniptigh,
whnbth, pwgwnhl, uwuwhy, wwpophlwl, jwawenwy, whhunuly L
wyy G, HepasyMHbIi, HeoGbraaiHbil, HeHCTOBbIA, HEBOOODA3MMLII, Heynepwu-
Mblii, NPON3HTEbHBIH, OemeHo, Hen3MeHHO H T. I

dtipynetipny wafuwphp wwwnltipnn wd wéwlguijnn pwntiph GowGuwynt-
pynLGG n. wndbpp’ whgltiGe w)l hhaGwyw hwulwgnieyniGGtiph JtiphwGiw-
Gp, npnlp wwinltipnid G0 wpfuwphl wyu tbpuNALE: PiwunuwhG Japuent-
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pintlp gnyg t wnwyhu, np wyu inbiputnd wewGaGwlnid G0 pwnwhiwuwnughG
fudptip, npnGp Swnwynwd GG

w) pGnpywl bplnyplph wwinybtipdwl GwwiwYhG (wilderness of foam,
violance of the wind, the whirpool of mountainous foaming ocean, the swelling of
the black stupendous seas, warring of the wind and ocean, thundering and roaring of
the ocean), (unuljwih kp ¢ypppwd odyhwlnup, dngbqlng ppwupnniyng,
hqnp ahpbpny b wyyG), (orpoMmas Macca BCHEHEHHOH BOMBI, BCHEHEHHbie
OyDYHBI, CJIOBHO CTEHBI, B3IBIMABIINECS BBBICH, OTPOMHBI BAN, HENPOTIAMHLIH
MpaK, Oymryiomee Mope),

p) Gwpnnt hngtiyhSwlp wuinytintipnt Guwwwlhl U qqugdnGpGtnh, wp-
inwhwyniwGp (confusion, madness, meditation, uneasiness, eagerness, sublimity,
admiration, amazement, hopelessness, broken, sensation, peevishness, shattered,
overwhelmed, bittery, gloomly etc.), (wGhwGquwntpynil, pntinipjniG, hhiw-
pnipynil, wannpp, Yuwlu, Gpneny b wyiG), (cMerenbe, yauBaense,
Oespasmrve, Hajewpa, ykac, TpemeT, MOKO, CYeBEDHbIH, HEHCTOBb,
HeBOOOPA3MMEIi, CHeJaeMbli B T. 1.)

q) U dtipghG’ pwlwlwuybu wikGuwdté funipp, np nindwsé b uwpuug,
Juiu, wihwGqunnipynil wpplugltiint Guwwwypl (awful, terrible, terrific,
fearful, frightful, horrible), (ywwwnh, Juyph, unufwih, vwpuwhtih, qup.
hnupbith, enwjhG, wwwnGwihg L wyG), (uysoBmmmbii, GecroKoiiny,
HeBOOOPA3MMBIiA, CyeBEPHBII, Y)KACHOTO, HEHCTOBOTO H T. A.):

Ubwhgwdnp pwntiph punwlwqiwywl Yuwtinh ntuntdGwuhpnipyncGp
gnujg £ nwihu, np nbiputnnud 2w GG oquwgnpéyntd hwdwGiwGwlwa b hy;.
Jwhwpwpbipwlgwywh pwewlywqiwlwG dubpp, hGswbu Gul woéwlgwynp
punwlwqiwywh utnpp: OnpdtGp niunuiGwuhpti npwip wbpunh pGYwtwg
U d6lGwpwlnipjwl huybigwltntinhg: Pwewptwwinh Ynylnepynilp wbpunnyg
hwiwhwpwpbipwlgwhwb pnpwltip £ unbnénid, npnlp Guwunud &G tnbipy-
unwd hwigniguwyhl purtiph YtphwGdwap: Uy pwetinp gniyg &G nwhy 4nG-
giwwnww) wpdtip nultignn w)l hwulwgnipyntGGipp, npnGp hhip &G twhy
wtiputnh hwnnpnwé nbnbywnynipjwi plhwidwd hwdiwp: Sujw; nbpunny
Gowl hwiwhwpwptnwigwlwlnipjwl oguiwgnnéniip (terror-terrific-teryi.
ble-terribly, horror-horrible, hope-hopeless, death-dead, mad—madness—madly,
unnatural-supernatural, eternity—eternal, curious-overcurious, foam ~ foaming)
sbpnnud £, nudqluglnud tnbipunnid wpwnwgniywé uwpuwihh dpGninpunp,
uwpuwthwannt b webndywéwhG hpwnpnpynilp: 3wytipiGnud U niutbinbGnyg
wyu bpbinuypp bu gy — inknt ntwentd wwhuwwyby E (uwpuwh - vwpuwig.
hwp - uwpuwthbth), (cTpax — CTPaNIHbIA — CTPAUIHO; YKAC — YKACHBIH —

carommii):
m;‘uz Jbipwptipnud £ wowbguyhl YnlGnipjuiln, www Gpw nbinp wdjwy nbpy.
inh pGluwyiwG gnpépGewgnud wilith Yunbnp £ Uy ntipuunnud hnLquiwG wq.
ngnipnilp hwutnud t pp qwqwplwbtnhG wnwghl hbnphG dhunwluwg
wéwlighhph (wyG Yhpwrdwa 2Gnphhy, nanke, hGswtu huynGh £, db6 nwlwg
Gbpned nuGkG: Mbnp Gatip, np Ywnbnp GuuilGwynipynil £ dbinp plipnud Guy
wowhgltiph YhrwnswG hwowluwlwlntpjnilp (inevitable, irresistable, hopeless,
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useless, unsteady, unaccountable, unquiet etc., uneasy, unrelieved, unfathomable,
unabated, ungovernable, unwilling, unfit, unnatural, thoughtless, ineffable, indefi-
nite, inadequate, incomprehensible, impossible, ineffective, irrepressible): Ygwl-
YwGuwyhlp Gzby, np unbindwgnpdnLpjwl plnhwOntp nSwlwl Ywenigywépn
pungiwlnipynLaGhnnus wwhwwayby b dwuwdp dunwywG wowlgltnh Yny-
Gnipjwl U Gpwlg oginwgnpdiwd hwwhwywintpywl wwhwwhdwl 20np-
hh. hwjbiptiGnud nw w6 Gwhiwéwhgh t, hul enwubipblnud e- U ez~ Gwluw-
6waglbpp (wGhkppbih, wGhwiquwntpjntl, wGwnwibLh, wihwwwnwih,
wGhwipkyh, wGhunwy, whiunu, wGuwGd, wunwwihtih, wihiwp b
wjy G, (HepasyMHbli{, HeOOBIKHOBEHHbII, HEBbIHOCHMO, HeBo00pasuMbIi, He3Ha-
YNTEJBHBIM, HEBEDOATHBIM, HeyAEPHUMOH, HeMUHYeMOH, ~ Ge3/ioHHbIii,
Ge3ynepxHbli H T. 1.):

Swpluinn t Gk, np woéwhguihl ynyGnepynilp Lu aby twlwl wewGdw-
huwwnbntpynL nuGh. ShlGnyG wéwbgh YnyGncpsniln dhuynpnud £ wéwhgwnp
pwntinp’ npwlp bpwetiiny oh punwaungh, ninle ni0tG Gyl punwlwqw-
Y Yuunuwugunp, nph zpgwGuwlGtpnud wowliguunn puwntipp plntpwgnynid &G
pwnwlwqiwwG hiwunh plnhwGnnupjudp: Uwluyl upwGp n pbi pinhwlnep
punwlwqiwlwG hiwuwn niGtignn puntiph awnptn kG, wyL wyGwhuh Shwgnt-
pjncGGEn, npnbgntd punn hiwunwhl lhnruulqnbgmplmﬁ t nhtdnid, npp pnuy
t inwghu hwdwnpb, GnyyGwywGwglh, hwywnnbl Gpw(g Owlwlws hiwun-
Gtinp: Punwlwqiwyw hiwuwnh plnhwnnipjnLin PrUL £ wnwihu Oy wyu
pwnbipp b w)@ YnGglwwnGtinp, np Gpwlp wpunwhuwjunntd 60 ng pb wewGahd,
wy| thnfuhwnwpbinuygnipjwl b9, npnawh Yywnatiph tnkuwlynilhg, nnp
Guywuwnntd £ wewG8hG huulwgnipntGatiph dhwynndwdn wiih plnhwGnun b
wybigh pwpn hwubwgnipyniGllinh JnowGwyttipnLd UnGgbupnGtinnLd, npnlg
Banhin pGlwpiw U dblGwpwGnupjuG hwdwn fuwpuiunp 1tqyuluwl ghwnt-
Lhp t wwhwGgynud: Nuuwnh 8t quGnud ke, N (tiqqwpwlwywG - pupgdwG-
swwG nwpngh nuwGnnGtiph hwdwn fuhutn Ywplinp £ 16qntG pwpguwnt-
pynLGGtiph Shongny niuntguiGtip: Unvjl nwnuiGwuppnipinilp, dkp hwing-
swdp, Ywnnn b wowybjwgnylu Guwunt punuighunntpjull, nSwpuilnipyuil b
hwibiwnwywt whywpwlnipjwl nuupGpwgltnh gaNSlwywl wwpuiw-
OnGpGtiphG:

Upughund, wpuwGg nbuwlwG hwunwnn hhdptinh, punqiwGwyuwa gnp-
6p uwinnud t Yhpwéyty sh jnpwintuwl wphtuwh, NG wnubjwuybu hhat-
ynud £ pwpoiwlish wGaGwlwd thnpdh U gwauwlh Upw: Nunh npwyu; Swubw-
qbitn pungUwGhsGn wwnpwuwnbya hudwn fuhuwn Ywpbnpynus kb neunudGuw-
YwG Gyneph dawynedp, U’ Swunnigdwl npnzwlh ubapnLlpGhinh b bnwGwyGtinh

Uhpwnnidp:
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' B. MAPTAPSH
METOZIMYECKHE OCOBEHHOCTH HABBIKOB IIEPEBOJIA TEKCTOB

B panHoit MeTomyMyecKoli cTaThe paccMaTpuBaeTcs MpobieMa MepeBoa Xymoxe-
CTBEHHOTO TEKCTa B COBOKYMHOCTH C COLMONMHIBUCTHYECKOH KOMMETEHUME, T. ¢,
YUHTEIBAETCA HE TONBKO afleKBATHOCTb MEPeNay’ CMBICNA TEKCTa MOCPENCTBOM SI3ki-
KOBOTO MaTepuaia, HO M TICHXOJIMHIBMCTHYECKAS KOMIETEHIUS M MHPOBO33pEHye
CTyIeHTOB. PaccMatprBaioTcs Te S3bIKOBbIE MOJIENH, B KOTOPRIX 06061eHa coBoKyn-
HOCTh IPAMMATHYECKHUX, IEKCHYECKHX M CTIIMCTHYECKUX CTPYKTYP, KOTOPHIE CO3pa-
10T KOHLENTYAIbHYI0 MHGOPMALHIO, GOPMYIMPYIOLLYIO A3bIKOBYIO KAPTHHY MHMpa,

C MeTomMyecKoit TOYKH 3peHHsd CTyAeHTaM—TIepeBOIYMKaM HEOOXOIUMO 03Ha-
KOMJIEHHE C Pa3NMYHBIMK METOfaMM pa3paGoTku TeKcToB. ONHUM M3 3THX METOloB
SBJISETCA TepeBOAYeckas MHTEpNpeTalsa TeKCTa, KOTopas paccMaTpMBaeTCs Kak
TIEPBBIIA LUAr Ha TyTH CO3IaHNUA SKBUBAIEHTHOTO TEKCTA Ha A3BIKE MEPEBOAA.

AHanu3 rpo6eM, BOHMKAIOIIMX MpY IEPEBOTYECKOM MHTEPNPETALMH TeKCTa,
TIOKa35IBAET, YTO Ui MIOATOTOBKHM CMIELMANHCTA—NepeBOYMKa HE0OX0AMMA HE TOMb-
KO pa3paboTka OnpefeNieHHOro yye6HOro Marepyana, Ho ¥ MpUMeHeHHe OMpeneNeH-
HBIX IPUHLMIIOB ¥ METONOB IIpeNofaBaHys NepeBOIYECKUX HABBIKOB.

B. MARGARYAN
METHODOLOGICAL PECULIARITIES OF TEXTUAL INTERPRETATION

The aim of the present methodological research is to analyze the issues of literary text trans-
lation in the aggregate with the socio-cultural competence, i. e. taking into account not only the
language material through which the adequacy of text meaning in the target language is achieveq
but the psycholinguistic competence and the world outlook of the student is considered as well,
The research analyses the language models in which the whole complex of grammatical, lexical
and stylistic forms creates the conceptual information embodied in the text.

From the methodological view—point students studying translation must certainly be aware of
the different methods of text analysis. Text interpretation which is considered the first step of the
creation of the equivalent text in the target language is one of these methods.

Thorough consideration of the problems which arise in the process of the interpretation of the
text under translation shows that for the training of translators we need not only certain training
material but we also need to work out certain methods according to which translator’s skills are
obtained.
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